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Euereia DEL ETfar Talál EDrEL Aa E- 

328. szám. 

HIRDETÉSI ÁRAK: 
négyszögcentiméterenkínt 
8 fillét. Gyárosok, keres- 
kedők és iparosok árked- 
vezményben részesülnek, 

Apróhirdetés 60 fillér. 
Nyilttéri cikkek garmond 
sora után 40 fill. fizetendő. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Emagy tean-un. d3. szzz- 

Felelős szerkesztő 

HERdb számrrdee. 
Lapkiadó 

MdBy dUSS HIeHHE. 

Országos 
pPárbajellenes Szövetség. 

A nyár elején egy tragikus 
eset kapcsán megemlékeztünk 
a párbajról, erről a barbár 
korból fönmaradt rut szokás- 
ról, a melyet a félszeg módon 
fejlődött társadalmi felfogás ma 
is helyesnek, sőt szükséges- 
nek tart.. 
Most ismét erről irunk, – 

nem valamely véres esetnek az 
ötletéből, hanem egy ember- 
séges mozgalom alkalmából, a 
mely mozgalom a társadalom 
erőinek a bevonásával ki akarja 
küszöbölni ezt a szabadalma- 
zott emberpusztitást s elő akarja 
késziteni a büntetőtörvénynek 
oly módositását, a mely a pár- 
baj megsztntetésére alkalmas 
volna. 
Szép és nemes cél, de el- 

érése nagyon nehéz a mi tár- 
sadalmunkban, a hol oly mély 
gyökeret vert a párbaj-mánia. 
De éppen ezért szükséges, 
hogy mindazok, a kik elitélik 
ezt a különösen nálunk tul- 
tengő veszedelmes szokást, ere- 
jöket összevetve munkálkodja- 
nak lankadatlanul annak a ki- 
irtásán. Szükség van a neme- 
sebb, tisztultabb felfogásu em- 
berek egyöntetü munkájára, 
hogy egyelőre szükebb korlá- 
tok közé szorittassék s egy 
boldogabb korban pedig lehe- 
tetlenné tétessék a párviadal. 

Bizonyos az, hogy mindenki, 
ki az életet komolyan fogja 
fel s az életben az emberek 
között elkerülhetetlenül előfor- 
duló surlódásokat s azok kö- 
vetkezményeit mélyebben vizs- 

itéli a 
párbajt s az „ügyet" gyökere- 
sebben s igazságosabban is el 
tudná intézni, mint a hogy az 
ma legtöbbször elintéződik. De 
csak akkor, ha véleményét 
semmi más külső hatás nem 
befolyásolná. 

Ma még azonban ez csak 
álom. A társadalomnak balfel- 
fogása lidércként nehezedik 
minden számottevő emberre s 

kihivni sértőjét, aki 

elégtételt nem szerezhet, 

hagyomány ellen 

habár lelkében el is itéli, mégis 
kénytelen-kelletlen a vérrel ta- 
posott uton kell haladnia, ahol 
pedig lépten-nyomon megbot- 
lik a legrettentőbb igazságta- 
lanságok botrányköveibe. Mert 
hányszor történik meg, hogy a 
szerencsétlen sértett - a tár- 
sadalmi szokás parancsszavára 
— lovagias tornára kénytelen 

a sértést 
ellenfele életének kioltásával 
tetézi. S a sértett igy nemcsak 

ha- 
nem még meg is halt a ,„lo- 
vagiasság szabályai szerint.* 

Rettentő igazságtalanság ez ! 
S a társadalom, ha pillanat- 
nyira megdöbben is egy-egy 
véres eset hallatára, hamar el- 
felejti az egészset s esküszik 
ismét a közép-, vagy talán a 
legsötétebb őskorból reánk ma- 
radt durva hagyományra; ki 
merné kutatni s hangoztatni 
az igazságot ? 
De ime, mintha a társadalom 

maga is megcsömörlött voln a 
sok kiomlott vértől, a vészes 

szövetségbe 
szólitják a müvelt közönséget 
azok, a kik az álmot valóra 
akarják váltani. Megalakult az 
Országos Párbajellenes Szö- 
vetség, mely most sorompóba 
szólitja a művelt társadalmat a 
párviadalok előiteletének foko- 
zatos leküzdésére. Örömmel 
üdvözöljük ezt a derék egye- 
sületet. Vajha számosan csat- 
lakoznának. 

Szükés az esküvő elől. 

A lupsaiak szenzációja. 

Kolozsvár külvárosai közül leg- 

hangosabb szokot lenni a lupsa. 
A szerelemféltő hostáti legények 

egy-egy éjjeli ütközetet itt szoktak 

megvivni s a bicskák és botok 
működésének sok áldozatát szedik 
össze a mentők. 
A hétköznapi élet szükségét itt 

nem találják fel, az utcasarki cső- 

dületek állandón gondoskodnak ar- 
ról, hogy egy-egy epizód jelenet 
gyönyörködtesse az arra járó-ke- 
lőket. 

THNdemmmszzzzámam EERTE. 

Hanem a sok kis esetek mellett 

egy nagy szenzációja is van most 
a lupsaiaknak. szerelme, 

Történt pedig az eset vasárnap, 
mikor is D. Gy. gazduram bájos 

esküvőjére leányának Annusnak 
összegyült az egész szegelet. A 
menyasszonyt a lupsai asszony- 
népség cicomázta, készitette elő a 
mennyasszonyi mezbe, mely min- 

den bohó leánynak egyedüli vágya, 
célja és boldogsága. 

Hosszu kocsisor állott az utca 
sorában, mely a vendégsereget on- 
totta a boldog szülők pitvarába, a 

lavegőt pedig, alszegi cigánybanda 
zenéjének Hora-Kloska-féle meló- 
diája járta át. 

A szomszédok és utcalakók ab- 
lakai megnyiltak s a párázatos 
légkör hidegét megadó türéssel 

viselték abban a tudatban, hogy a 
boldog menyasszonyt és vőlegényt 
elvonulni látják. 
De ujra kocsi érkezik, ki száll 

le rólla, mint a vőlegény, frakba, 

klakba, lakcipőbe, uj fazonn cilin- 
derbe gyors ugrással lépi át az 

udvart, ahol leendő apóssával össze- 
találkozik. 
A bámészkodók tömege édes ki- 

váncsisággal kiséri a találkozást s 
mindenki félnevetésben lesi az aj- 
kaikról elröppenő szót, mely sze- 
rintük csakis az esküvőre vonat- 
kozhatik. 

Hanem mégis egyéb történt. 
A kedves após az apai áldás 

helyett heves tagleejtés mellett be- 
szélni kezdett a vőlegénynek, mely 
az érzelmeknek oly magas skálá- 

ját érte el, hogy a menyasszonyt 
és a násznépet is az udvarra csalta. 

Ezt várta Dávid uram, hogy mi- 
ként a népszinmüvekben szokás, a 
nagy csődületben elvi kijelentést 

tegyen. 
Szólt pedig az akkép: hogy ha 

a lánya hozzá mer menni mostani 

vőlegényéhez, még a ruhát is le- 
huzza róla és örökre kitagadja. 
Lett erre kavarodás, zürzavar, lár- 

ma, kiabálás, veszekedés, ami ép- 

pen alkalmassá varázsolta a pilla- 

natokat arra, hogy a menyasszony 

eltünjön. 
A vőlegény nem akart hinni a 

szigoru apósnak s várt órák hosz- 

szat, hogy menyasszonyát az oltár 
elé vezessé, azonban hasztalan volt, 

boldogsága végleg el- 

tünt. 
Megsokalta ő is a dolgot s a 

szegelet összecsődült publikumá- 
nak nagy gaudiuma mellett a ko- 
ésiba vágta magát, összetört re- 
ményeinek rémes helyéről elhaj- 
tatott. 
Az egész mennyegző meghiusulá- 

sának pedig az volt az oka, mert 
a gazda oláh, aki nem birta volna 
elviselni, hogy egy becsületes ma- 
gyar ember telepszik meg a por- 
táján. 

Cine mintye ! 

Felderitett hüntény 

Vadállatias s gyilkosság. 
— Saját tudósitónktól. - 

Debrecenből jelenti tudósitónk: 
A mult év őszén titokzatos büntény 
történt egy Hajduböszörmény hatá- 
rában fekvő tanyán. Ismeretlen tet- 
tesek párját ritkitó kegyetlenséggel 
meggyilkolták Cs: Tóth Imréné, 
született Bodvár Juliánnát, Cs. Tóth 
Imre jómódu gazdálkodó, tanyabir- 
tokos feleségét. 
A rémes eset annak idején vár- 

megyeszerte óriási feltünést és iz- 
galmat keltett, melyet nagymérték- 
ben fokozott a véres gaztett rejté- 
lyessége. Valósággal rémregénybe- 
illő története van ennek a borzal- 
mas bünténynek. 
A meggyilkolt asszony ugyanis 

egyszerre eltünt és napok mulva 
egy kutban találtak rá a holttestére. 
Eleinte öngyilkosságra gondoltak, 
de a megejtett orvosi vizsgálat 
csakhamar kideritette, hogy a sze- 
rencsétlen nőt előbb agyonlőtték és 
csak azután dobták már élettelen 
hulláját a kutba. 
A gyilkosok után nyomban meg- 

indult a széleskörü nyomozás, mely- 
nek során a böszörményi csend- 
őrség letartóztatta Z. Fekete Imréné 
szomszéd tanyai lakost. Cs. Tóth 
Imrét, az áldozat férjét és annak 
Fülöp Juliánna nevü nevelt leányát. 
A gyanusitottak ellen a vizsgálat 
folyamán rendkivül sok terhelő adat 
merült fel és minthogy bünösségük 
kétségtelennek látszott, vád alá he- 
lyezték őket s igy esküdtszék elé 
kerültek. 
A három vádlott azonban mind- 

végig konokul tagadott és olyan 
ügyesen védekezett, hogy az cs- 
küdtszéki főtárgyalás alatt az ügyész 

Hol az 1 frtos áruház? 

ossult elo-meza 3. szm. 
eoe eoasyamr-mtoza. 

A n, é. vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti 

olcsó árak mellett, ujonnan berendezet üzletemet, 
hol mindenféle diszmü, játék, porcellán, 
rövidáruk, konyha berendezések, 
bőröndök, bőráruk, nyakkendők, kézelők és gallérok 

=— kaphatók már 30 flértől. 

üveg és 
fényüzési Bijoutri, 
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elejtette ellenük a vádat, ami után 
szabadlábra helyezték őket. Az ügy 

ezzel befejeződött volna, a böször- 
ményi csendőrség azonban nem 
nyugodott, hanem kitartó szivós- 
sággal tovább puhatolódzott a már 
megkezdett ösvényen és ennek kö- 
szönhető, hogy most végre lehullott 
a lepel a titokzatos gyilkosságról. 
K csendőri nyomozás eredménye- 

képp ugyanis Z. Fekete Imrénét ez 
év május 7-én ujból letartóztatták 
s azóta vizsgálati fogságban volt. 
A börtön a letartóztatott asszonyt 
egészen megtörte és tegnap a vizs- 
gálóbiró előtt váratlanul töredelmes 
vallomást tett. Beismerte, hogy Cs. 
Tóth Imrénét ő tette el láb alól. 
Hogy a gyilkosság miként történt, 

arra nézve eddig nincsenek hiteles 
adatok. Az asszony vallomása után 
azonban a vizsgálóbiróság nyom- 
ban megint letartóztatta Fülöp Ju- 
liánnát és Cs. Tóth Imrét. 

Haramiák végnapnijai. 

Különös öngyilkosság. 
— Fővárosi tudósitónktól. - 

Az erzsébetfalván meghosszabbi- 

tott villamos vasutat a minapában 
adták át a személyforgalomnak. A 
villamos vasut annnak az erdőnek 
a mentén halad el, amelyben a 
környékbeli szenzációk legtöbbje 
születik meg. A főváros határerdeje 

ez, ahol nappal épp olyan vesze- 
delmes az átjárás akárcsak éjszaka. 
Nagyon sok elhallgatott fosztogatás 
történik a fák között és nincsen 
talán egyetlen erzsébetfalvi lakos 
sem, aki nem tudna egy-két vele 
megesett olyan kalandorról számot 

adni, amelyben vagy tárcatölteléké- 
nek, vagy a bőrének folytonosságán 
ejtettek csorbát a határerdőn tar- 
tozkodó haramiák. 

Mikor a vasut megnyilt, mindenki 
arra gondolt, hogy megtámadtatása 
az utasoknak lesz a városi villamos 
vonat fölavatása. Akárcsak az ame- 
rikai preerikben, ahol a pusztai ka- 

lózok avatják fel az uj vasutvona- 
lakat azzal, hogy a vonat utasait 

támadják meg. Gondoltak Erzsébet- 
falván arra, hogy az esti órákban 
a közvágóhidhoz a Török Flóris- 
utcáig a kalauz és kocsivezető 
mellé egy-egy fegyveres embert 
állitanak, hogy ilyképpen nyugtas- 
sák meg az utasokat a biztonság 
irányában. 
De a dolog másképp fordult. A 

betörők és utonállók nem azok közé 
tartoznak, akikben annyi bátorság 
s van, hogy olyan embereket tá- 
Lmadjanak meg, akíkkel esetleg küz- 
delmük lehet és ők a villamosnak 
az erdőn át való vezetésében a 
maguk céhének alkonyát látták. 
Most már gyalog senki sem fog 
átmenni a határerdőn és vége a 
megtámadás korszakának. 

Ennek a szomoru és kétségbe- 

ejtő gondolatnak akart a céhbeliek 
egyike nyomatékot adni azzal, hogy 

elébe feküdt a villamosnak, annak 
a masinának, amely hivatva van a 

tolvajlás és utonállas mesterségét 
tönkre silányitani. 

Éppen a rendőri bejárás napján 
az első vonat előtt, amely berobo- 

gott a községbe, a határerdő tájé- 

kán levetette magát Jarniek Gyula 
46 esztendős munkásformáju ember. 
Ott feküdt a vágányokon és csak 
a kocsivezető éber figyelmét kell 
felelőssé tenni, hogy a jó ember 
szándéka nem vált valóvá. 

Jarinek, a mohikánok utolsóinak 
egyike, fölszedelőzködött és szomo- 
ruan hagyta ott az áldozati oltárt, 

amely nem akarta őt befogadni. 

Egy szekér bünjel. 

Ironia a törvénykezésben. 
Emlékezetes mindnyájunk előtt az 

a helyi forragalom, mely Gödri Sán- 
dor összevagdalásából keletkezett. 
Kolozsvár cellengő, strici világa 

élve az alkalommal, hogy a nekik 
sok kellemetlenséget okozó rendőr 
ségen szurhatnak, dobhatnak es 
üthetnek eleget, valóságos francia 
forradalmi jelenetekben vonultak 
fel az egyes középületek, rendőr- 
ségi laktanyák, utált városi férfiak 
privát lakása ellen, loptak, raboltak, 
zuztak, törtek, kőzáport inditottak 
minden ellen, ami nekik nem tet- 
szett. 

Igy garázdálkodtak addig, mig a 
megrémült rendőrség helyett a 
csendőrség nem csinált rendet. 
Mikor aztán csend volt minden- 

fele, tetteseket kezdették nyomozni, 
előzőleg pedig az összedult szo- 
bákból egy szekér követ szedtek 
össze bünjelként. 
Azóta megtörtént a kézrekerült 

zavargók elitélése is, de a bünjelt 
csak most küldötte át a biróság a 
rendőrséghez, hogy a tulajdono 
soknak átadják. 
Kővel teli rakott kocsi gördült 

be a tőkapitányság udvarára, s nagy, 
volt az ámulat, midőn a kapitány- 
nak jelentették, hogy egy egész 
szekér bünjel érkezett. 
Rövid tanácskozás után tulajdo- 

nosok hiányában a Szamos felé 
irányitották a rémes tartalommal 
biró egyest, hogy a hullámok a 
kolozsvári csirketogók zendülésé- 
nek utolsó emlékjeleit is örökre 
eltakarják. 

Az uj morvég király. 
Hakon király eskütétele. 

Krisztiániából jelentik: Hakon ki- 
rály ma tette le az esküt a stort- 
hingban. Miután a királyi pár a 
menyezet alatt helyet foglalt, Ber- 
ner storthingi elnök beszédet mon- 
dott, a melyben üdvözölte a királyi 
párt és azután felhivta a királyt, 
hogy tegye le az esküt az alkot- 
mányra, hogy gyakorolhassa a ha- 
talmat, a melyet az alaptörvény a 
királyra ruház. 
A király ezután a következő sza- 

vakkal tette le az esküt az alkot- 
mányra: 

Fogadom és esküszőm, hogy 
a kormányzatot az alkotmány- 
nyal és törvénynyel egybehang- 
zólag fogom vezetni. - Ugy 
segéljen engem az Isten és az ő 
szent szava : 

Az eskütétel után a storthing el- 
nöke a királyhoz beszédet intézett, 
a melyben azt moadta, hogy a név, 
melyet a király választott, jó hang- 
zásu Norvégiában. Ebben jelét látja 
annak, hogy boldog napok követ- 
keznek Norvégiára. Mindent Nor- 
végiáért, lett a király jelszava. Ez 
a jelszólrámutat az egész feladatra, 
mely az összes norvégeket egybe 
fogja gyüjteni. 
Hakon király beszédben válaszolt, 

a melyben utalt arra a tisztelt ál- 
lásra, a mely a storthingnek az al- 
kotmányban és minden norvég em- 
ber szivében jut. - Legnagyobb 
öröme lesz, hogy a storthinggal 
együtt müködve és az alaptörvény- 
nyel összhangban minden erejét a 
haza békéje és boldogsága érdeké- 
ben fejtse ki. 

A király végül azt kiáltotta, 
hogy éljen a haza. A királyi pár 
a nép örömdiadala közt tért visz- 
sza a kastélyba. Itt a király meg- 
tartotta az első államtanácsot. Fe- 
rencz Józset magyar király a kö- 
vetkező táviratot intézte VII-ik Ha- 
kon norvég királyhoz : 
A norvég királyi hatalom átvé- 

tele alkalmából fogadja Felséged 
legőszintébb szerencsekivánataimat. 
Szerencsét kivánok önnek orszá- 
gához és uralkodásához és midőn 
köszönetet mondek Felségednek 
hozzám intézett baráti szavaiért, 
kérem bizzék legőszintébb baráti 
érzelmeimben, melyet ő felsége 
iránt táplálok. A magam részéről 
ama kivánságnak adok kifejezést, 
hogy népünk jó viszonya mindin- 
kább megszilárduljon. 

Táviratok. 
Cegléd város adománya. 

Budapest, nov. 28. (Saját tud.) 
Cegléd város mai közgyülésén a 
65-ös bizottságnak, a megyei tiszt- 
viselők kártalanitására 100000 ko- 
ronát ajánlott fel. Ebből 20000 ko- 
ronát rögtön folyósitott, a többit 
pedig szükség esetén bocsátja a 
bizottság rendelkezésére. 

Prónay a rendőrségen. 
Budapest, nov. 28. (Saját tud.) 

A tegnapi közgyülésen elkövetett 
állitőlagos erőszak ügyében Pró- 
nay Dezső bárót, a pestmegyei el- 
lenzék vezérét a rendőrség 3 óra 
hosszat hallgattak ki. 

Pongrácz főispán vád alatt. 
Budapest, nov. 28. (Saját tud.) 

Kassa város törvényhatósági bi- 
zottságának tagjai értesültek arról, 
hogy Pongrácz főispán a legköze- 
lebbi közgyülésen meg akar jelenni. 
E végből utasitották a főügyészt, 
hogy a főispánt okirathamisitás és 
magánlaksértés miatt helyezze vád 
alá, ki igy a megjelenésben aka- 
dályozva lesz. 

Nristótfy semmisit. 
Budapest, nov. 28. (Saját tud.) 

Kristóffy belügyminiszter Pestvár- 

megye tegnapi közgyülésének ha- 
tározatait megsemmisitette azzal az 

indokkal, hogy a gyülésen való el- 
nöklésre illetékes egyén, a főispán 
a megjelenésében erőszakos uton 
akadályozva volt. 

Latinovits Pál lemondott. 
Budapest, nov. 28. (Saját tud.) 

Bácsbodrog vármegye főispánja, 
Latinovits Pál ma lemondott állá- 
sáról, mivel törvénytelen kormány 
alatt hivatalt viselni nem akar. Egy- 
szersmind inditványozta, hogy a 
kormánynak szavazzanak sulyos 
bizalmatlanságot. Inditványát el- 
fogaták. 

Uidonságok. 

— Gróf Teleki nem mondott 
le. Ma reggel egyik helyi lap azt 
a szenzációs hirt hozta, hogy gróf 
Teleki László főispán lemondott 
állásáról. Illetékes helyről azt a fel- 

világositást kaptuk e hirre vonat- 
kozólag, hogy az nem felel meg a 
valóságnak, mert grót Teleki nem 
mondott le. 

— Szociális tanfolyam. A ko- 
lozsvári keresztény munkás-egyesü- 
letben megkezdett sociális tanfolyam 

3-ik előadása ma este fél 8 órakor 
fog az egyesület helyiségében meg- 
tartatni. Az előadó ezuttal Benkő 
Sándor egyesületi tag lesz, a ki az 
alkoholizmusról fog beszélni. 

– EÉEilmaradt sakkverseny. A 
„Kolozsvári Sakkör" háziversenyt 
akart rendezni, mely e hó 27-én 
vette volna kezdetét, de részvétlen- 

ség miatt amennyiben nem volt elég 
jelentkező, bizonytalan időre elha- 
lasztatot. 
—- A Szamos titka. A Kis Sza- 

mos árkában tegnap Monostoron 

egy 14 éves kis fiu egy 5 hónapos 
magzat élettelen oszlásnak indult 
hullára talált. A magzat több nap 
óta feküdt a Szamos mellett és tel- 
jesen kétségtelen bünös lelkek tet- 
ték ki bünök elpalástolására. A 
rendőrség értesülve a magzat hul- 
láról, kiszállott és a nyomozást a 
lelketlen anya után meginditotta. A 
nyomozás még ez ideig nem jutott 
eredményre. 

— Ajándék kut a városnak. A 
Felsőagyagdomb-utca s azzal pár- 
huzamos apró sikátorok lakóinak 
régi kérése volt a várostól, ho 
oda valahova egy közkutat állirsa- 
nak fel. A vizvezetéki kut pár száz 
lépésre van s a mi kut, alig egy- 
kettő az udvarokban van, annak 
vize salétromos, vagy épen élvez- 
hetetlen. A város a kérést nem tel- 
jesitette, amennyiben arra felé viz- 
vezetéki cső nincs lerakva és a ter- 
vezetbe az a rész nem volt bevéve. 

Egy áldozatkész jómodu városi 
tisztviselő, kinek Agyagdomb-utcá- 
ban szép háza van Zsőgön Rácz 
Mihály városi számtizzt, most ugy 
segitett az utca lakóin, hogy a sa- 
ját költségén bevezettette a vizve- 
zetéket, az utca közepén egy köz- 
kutat állittatott fel s azt oda aján- 
dékozta a városnak, illetve a kö- 
zönségnek. – Ez az áldozatkészség 
minden esetre dicsérendő és vajha 
minden jobb módu házigazda kis 
áldozattal igy gondolkozna, nemcsak 
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a saját jólétéről, hanem apró-cseprő 
áldozatokkal hozzá járulaa a város 
fejtődéséhez is. Zsögön Rácz Mi- 
hálytót a város a közkutat köszö- 
nettel átvette és átadta Felsőagyag- 
domb-utca lakóinak, illetve a köznek 
használat végett. 

- A kukorica per. Még ilyen 

is van a világon. Inséges kuko- 

rica. Azaz inkább a nép inséges, 

mely rászorul az ilyesmire, de hát 

a nép képzelete igy nevezte el az 

ingyen, vagy nagyon olcsón kapott 

kukoricát, melyet az állam szíives- 

ségéből juttatnak el hozzá. Ma- 

gyar-Fráta községben is ez év 

májusában ilyen kukoricát osztott 

szét Endes Lajos jegyző. Azonban 

megvolt kötve az ő keze, nem oszt- 

hatta szét az egész mennyiséget s 

nem olyan arányokban, ahogyan a 

nép kivánta volna. Azért a nép- 

szónokok, demagógok föltázitották 
a népet és kivánták az inséges 

kukoricát, mind ameanyi csak a 

jegyz őhöz leérkezett. Az erőszak 

győ zött, de a hatóság elleni erő- 

szak miatt följelentést tettek az 

előljárók, kiket a községházán össze- 

gyült mintegy 200 községbeli presz- 

szionált, a szétosztásra. Ezt az 

ügyet ma tárgyalta a törvenyszék. 

Bodor László elnökölt, Lázár Ernő 

és Szabó Jenő, mint szavazó birák 

vettek részt a tárgyalásban. Mint- 

egy 30 embert idéztek be, a fő- 
kolomposok Tréf Jákob és Nyegru 
Demeter voltak, a vallomások sze- 
rint azok, kik elhintették a kon- 

kolyt a lakósok között. Nagy mun- 

kát végzett Tauber Náthán, ki a 
tolmács fárasztó szerepét töltötte 

be. Sok időbe telt, mig a rengeteg 

tanut kihallgatták. Az itélet fől- 

mentő volt, mivel a vallomások 

senkire sem voltak terhelők. 

— Öngyilkos urileány. Békésen 
—– mint onnan jelentik - a minap 

nagy feltünést keltő öngyilkosság 

történt. A társaságnak egyik ün- 
nepelt szépsége, Igaz Róza, Igaz 
Károly ügyvéd leánya sziven lőtte 

magát és meghalt. Tettének okát 
hátrahagyott, de nyilvánosságra nem 

került levelében közli hozzátar- 

tozóival. A szerencsétlen család 
iránt városszerte nagy a részvét. 

— Apagyilkosság. Ó-Radnáról 
jelentik, hogy 21-én este Purcea 
Iliót az országuton agyonlőtték. A 
nyomban kiszállott vizsgálóbiró a 
tettest Purcea György, az áldozat 
édes fiának személyében deritette 
ki. A gyilkos teljes beismerésben 
van. Mostoha anyja, ki szintén ré- 

szes a gyilkosságban, mindent tagad. 

— Megölte a sógorát. Oroshá- 
zán – mint onnan jelentik – Csik 
János gazda részeg allapotban 
összeveszett az apósával, akit meg 
is ütött. Sógora, Sonkolyos János 
ekkor az apja segitségére sietett. 
Dünhébe egy répaszédő ásóval né- 
hányszor fejbe ütötte sógorát, aki 
ennek következtében meghalt. 

– Agyermeki szeretet halottj a. 
Bécsből táviratozzák : 
éjjeli mulatóhelyen ma reggel Gers- 
ner János 25 éves festősegéd átti- 
vornyázott éjjel után zsebkésével 

nyakán több sulyos sérülést ejtett. 

Egy ottani 

Tettének okául azt hozza fel, hogy 
Mem volt képes arra, hogy Tor- 
navármegyében 

élő agg szülőit segélyezhesse. 

— Letartóztatott rabló. A rend- 
őrség ma letartóztatta Bircki István 
19 éves napszámost, aki egy is- 
meretlen társával a Ferencvárosban 
az éjszaka két rablás követett el. 
Schmirer Dezső kőmüves és Szij- 
jártó Pál nagyszámos pénztárcáját 
rabolta el, amelyben midössze né- 
hány fillér vott. 

– Gyermekgyilkosság. Trencsénből 

irják : Érdekes esküdtszéki tárgyalás volt 
a minap az itteni törvényszék előtt. Foj- 

tik Vacliáv gazdasági munkás, aki már 

szülőhelyén, Morvaországban több évi 

fegyházbüntetést szenvedett el saját test- 

vérén elkövetett gyilkosság miatt, most 

vérfértőzés büntette miatt állott az es- 
küdtbiróság előtt. Fojtik ugyanis Anna 

nevü leányával viszonyt folytatott és eb- 

ből a viszonyból ez év augusztus havá- 

ban egy gyermek született. A gyermeket 

a születése napján összezuzott testtel a 

temető árkában találták meg. A törvény- 
szék az esküdtek verdiktje alapján Fojtik 
Vaclavot hét évi fegyházra itélte, leányát, 
Annát pedig bár begismerte, hogy a 

gyermekgyilkosságot ő követte el, az 

esküdtek nem bünösnek mondották ki 

és a törvényszék az alapon felmentette 
és azonnal szabadlábra helyezte. 

— A barcsi tragédia. Barcsról 
jelenti tudósitónk: Péteken délután 
óriási részvét mellett temették el a 

barcsi takarékpénztár tragikus véget 
ért főkönyvelőjét, Kronberger Ma- 
nót és feleségét, akik a padltásu- 
kon felakasztották magukat. A vizs- 
gálat még egyre tart s állitólag az 
eddig megállapitott hiány meg- 

haladja a kilencvenezer koronát. Az 

intézetnek azonban nem lehet kára, 
mert a család minden összeget 

kifizet. 

— Buvárhalál. Különös körülmények 

között végezte életét a polai haditenge- 
részetnél szolgáló Sterl Vince buvárelő- 

munkás. Tegnapelőtt reggel Fasana rév- 

partjáról harminckét méternyi mélységbe 

eresztették alá. Amikor felhuzták és a 
buvárköpenyt levetette, hirtelen holtan 

esett össze, bár ugy látszott, hogy tel- 

jesen egészségesen ért fel a viz mélyé- 

ből, ahol egy elsülyedt torpedó után ku- 

tatott. Fel fogják boncolni, hogy a hirte- 

len halál okát megállapithassák. 

SZINHÁZ. 

Heti műsor 

Szerda: Jerikó falai. 

Csütörtök : A próféta. 
Péntek: Lear király. 
Szombat: Jerikó falai. 
Vasárnap : d. u.: A bajusz. (Le- 

szállitott helyárak.) Este: A 
próféta. 

Müsorváltozás. Az igazgatóság 
a heti müsorban két darab előadá- 

sát megcserélte, ugy hogy szer- 
dán a „Csöppség" és szombaton a 

„Jérikó falai" kerül szinre. 

Próféta. A közönség érdeklő- 
dése kivételes mértékben nyilvá- 
nul meg a ,„Préféta" csütörtöki 
előadása iránt. Meyer nagy operá- 
jának előadására a legnagyobb 
gondal készül az egész személy- 
zet. Ma már az első teljes főpró- 
bát is megtarthatták a nagyszabásu 
dalmüűből, melyből az egész évadra 
kihatósikert remél a szinház. Nagy 

nagy szükségben 

költséges és korhü kiállitás készült 

bérletszünetben tartják meg. A bér- 
lők helyeit előadás napjának dél- 
előtti 10 órájáig tartja fenn a pénz- 
tár. A nagy és terhes feladat mi- 
att, melyet ennek a hatalmas ope- 
rának előadása az egész személy- 
zetre szól, az igazgatóság nem 
tüzhete ki egymásutáni napokra a 

Próféta megismétlését s igy a da- 
rab második előadása vasárnap 
este lesz. 

Csöpség – szecdán. Ma szer- 
dán ötödik előadása lesz a Fényes 
Samu „Csöppség" c. vigjátékának, 
melynek eddigi előadásait mindig 
zsufolt ház nézte végig. 

erikó falai. Sutra Alfréd „erikó 
falai" c. szinmüvének legközelebbi 
előadása szombaton lesz. 

. 
a Prófétához. A csütörtöki előadást : FELTÜNŐ 

Házilag készitendő igen jó 

jnb és RUMOK 
előállitására kítünü francia likör és 
rum-aromákat hozok forgalomba, 
melyeket 1 liter likör vagy rum ké- 
szitéséhez való adagokban árusitok. 

Készitése gyors, olcsó és tiszta. 

drogueria- és illatszer-kereskedése 
Kolozsvár, Mátyás király-tér. 

Általános megelégedés! 
Orosz tea eredeti csomagokban, 
Francia gumi-különlegességek, An- 
go ol és francia illatszerek kimérve, 
mor-Créme a legjobb arcszépitő, 

Allasch, Anisette, Ánanász, Barack, 
Benedtetiner, Császárkörte, Chart- 
reuse, Curacao, Kömény, Kávé (Moc- 
ca) Maraschino, Rózsa, Rum-Ana- 

nász, Rum- Vanilia. 

Apró hirdetések. 

HGm- fizotomdólz- 

Magyar nevelőnőnek ajánlkozik 
ily minőségben mai grófi családnál 
alkalmazásban volt uri leány egy 
vagy két gyermek mellé. Megkere- 
sések a kiadóba intézendők. 

1 drb. legfinomabb nickel keretü 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 
delésre is) 1 frt. - 1 drb. borotva 
irásbeli jótállás mellett 1 forint. 

Késmuüáruk, látszerészet 
Tcikkek, vivóeszközök, stb 

nagy választékban o 

Kun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kard-müves, 

látszerészüzletében, 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 2. sz. 
o Köszörülések, javitások és o 
o nickelezések elvállaltatnak. o 

TITKOS 
betegségek ellen legjobb szer a 

„TRIAS" 
2-3 napi befecskendezés- 
sel a folyást utóbaj és fáj- 
dalom nélkül felelősség mel- 
lett megszünteti. A legrégibb 
és legelhanyagoltabb folyás- 
ban szenvedők is biztos 
gyágyuláet remélhetnek — 

fiaknak 2.72 kor., nőknek 
3 kor. 54 füllér beküldése 
után bérmentve küldetik. 
Fecskendők külön 1 korona. 
Raktár Kolozsvárt dr. Czetz 
Dénes gyógyszertárában Mo- 
nostor- és Gyár-utca sarkán, 
az „Isteni Gondviselés"-hez 
és a legtöbb vidéki gyógy- 
szertárban. Titoktartás mel- 
lett küldi a készitő is, Papp 
gyónyszertára I Tiszaszent- 

mrén 

aaaa 

Braun Mihály 
hangszerkészitő, a kolozsvári Zene- 
– – Conservatorium szállitója, - — 

Kolozsvár, Wesselényi Miklós-u. 
o o o 8. száím o o O 
Valódi olasz, német guint-tiszta 

bél és csak saját készitményü fo- 
nott hurok. Grammophon, Gram- 

mophon-lemezek, tük és minden- 

nemüű alkatrészek raktáron tartat- 

o 0 o oO hnak. 0 0 0 O 

eolsó erdélyrészi orgona-, zongora- 
o( és harmonium- készitő üzlete o 

KOLOZSVÁR. 
Folyó év október 1-től üzletem 
Egyetem-utca 6-ik szám alól 
Brassai-utca 19-ik szám alá, az 

unitárius kollégium háta megé 
helyeztem át. 

Ugy mint eddig elvállal minden- 
nmnemü orgona-, zosgora- és har- 
mmonlum-készitést, javitást és kan- 

golást. --—-—-—— 

Vidéki megbizatások gyorsan és 
– pontosan eszközöltetnek. - 

Tisztelettel Csintalan Gyuláné, 
a Zene-Konzervatorium hangelója. 

Fontos, hogy elolvassa. 
pPpPáratlan alkalmi vétel 
ldrb. 

1ldrb. 

ldrb. 

valódi Solingeni borotva 
vászon tokban. 
borotva ecset nickel fogla- 
latban. 
kitünő minőségü Szappan, 

. lapos, fehér uri tollkés, két 
pengével 

4 korona 
vidékre bérmentve 4 kor. 90 fillér. 

niantsa Mihsa 
orvosi müszer, kötszer 
és látszer-gyára 

Raktár : 

Mátyás király-tér 5. szám. 
Köszörülések és nickelezések gyor- 

san és olcsón. 

Tontár ntal 
viavezeték-szerelő Kolozsvárt. 
Tisztelettel tudatom a m. t. 

megrendelő közönséggel, hogy 
Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról 
üzletvezetőségemet julius hó I-től 
kezdve áttettem 

Óvár, Viz-utca 2. 2z. alá. 
Midőn eddigi szives pártfogá- 

sáért hálás köszönetet mondok, 
kérem továbbra is nagybecsü 
pártfogásukat. 

TEaur Tozcár Antal 
vizvezeték-szerelő. 

Kolozsvár, Viz-utca 2. sz. 
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glkeszittetnek mindemuemüi nyomtatványok: 

Irodalmi művek, tudományos és szépirodalmi folyútratok, 

napi-, hoti- és havi-lapok, kereskedők és inarosok részére 

számlák, üzleti-könyvek; — ugyszintén eljegyzési-kártyák, 

névjegyek, meghivók és fzaumangysaszzzarz. 

Gyors és pontos kiszolgálás! 

Izléses és tiszta munkal 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Nyomatot Ujhelyi M. és Társa könyvny 
mláák . 


